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Cy Szemle. A mint közelebbről emlitettük, Európa 
szeme keletre van függesztve, s ha a journalistika csodál- 
kozva kérdezte : mit keres a belga király fia Bécsben, Pes- 
ten, Bukurestben s Konstantinápolyban ? mi azon csak cso- 
dálkozhatunk, midőn tudva van, hogy a belga király mé- 
lyen tanulmányozza az európai helyzetet, s mint nagy di- 
plomata időnkint nagyszerü hatást gyakorol a kérdések for- 
dulataira. 
A zt sejti sok lap, hogy a brabanti herczeg a musz- 

kát akarná egy coalitioba vonni, s a konstantinápolyi orosz 
követtel akarna e felett értekezni. De ugyan honnan jön- 
nek e gondolatra ? miért kellene ezért éppen az ottani orosz 
követhez menni ? 

A czél egészen más lehet. Égető gyanu sejteti, hogy 
a keleti kérdésben szorosabb szövetkezés vette kezdetét az 
orosz és franczia uralkodók közt. Az angol, porosz, s osztrák 
kormányok méltó nyugtalanságban vannak e feltétel miatt, 
s Napoleon elég tapintattal bir arra nézve, hogy czéljait 
elrejtse. 

Törökország nagy válság előtt áll, nem tudják melyik 
perczben lehet ott egy roppant explosio; erre Európának 
készen kellene lenni, és nem tudja, hogyan áll Napoleon 
ezéljaival. 

Evek óta nagy diplomatiai hadjárat foly e kérdés fe- 
lett; egy része annak éppen most kezd lelepleztetni, midőn 
a féltékenység és aggodalom miatt a diplomatiai titkok szel- 
löztetése vált szükségessé. 

Alig tudhatta valaki, hogy éppen akkor, midőn két 
nagyhatalom Törökország integritása mellett kardot kötött, 
kezdette már titkon ugyan e két hatalom, a védett birodal- 
mat felosztani ! 

És pedig most kezd kifejleni a dolog, hogy csakugyan 
ilyesmi történt; mert ugyanis az angol-franczia szövetség 
legvirágzóbb korszakában, midőn Napoleon az angol király- 
né látogatását viszonozva Osbornéba hajózott, egyenesen a 
keleti ügyek szabályozásáról folyt az értekezés, s e részben 
most igen érdekes leleplezéseket hoz a „Le National. 

E lapban olvassuk, hogy akkor Napoleon azon kivá- 
natát fejezte ki, hogy egy nagy Görögbirodalom alakittas- 
sék egész a Dardanellákig, mely két uralkodás alatt állana, 
az európai részen uralkodnék Francziaország , vagy egy 
franczia háztóli fejdelem, az ázsiai rész állana angol ura- 
lom alatt. 

Palmerston azonban e tervet visszautasitá, de a helyett 
a következöt ajánlá: Egy törökországi válság esetében 
Franczia s Angolország foglalja el Konstantinápolyt, és St 
Jean d'Acre ot, hogy Oroszország kezét Konstantinápolyra 
ne tehesse, állitsanak meg egy combinatiot egy független 
állam létesitésére nézve. Azután biztositották Egyiptom és 
Sziczilia függetlenségét a nagy hatalmak biztositása, vagy 
Anglia suzerainitása alatt. 

Palmerston nézete szerint e kérdés szabályozásánál két 
feladatot kell szem előtt tartani; egyik az, hogy a török- 
országi hat millio szláv, az ötven millio orosz-szlávvali egye- 
sülettől ellegyen zárva; másik, hogy Angliára nézve bizto- 
sitva legyen Syria uralma, mely nyitva nem maradhat az 
India felől jöhető megtámadásoknak. 

A briit diplomaták ezen tervben Ausztriáról sem fe- 
ledkeztek meg, s természetes , hogy Ausztria tudtán s bele- 
egyezésén kivül azt akarták , hogy a Duna partján lakó 
nemzetiségek középpontjára tegye át ualkodása központját. 

Hogy már ezen tervek körvonalai között történt-e va- 
lamely megállapodás ? az titok. De azon szabadkezü fellé- 
pés, mely az európai kötések daczára Olaszországban Na- 
poleonnak nemcsak megengedve, de teljes semlegességgel 
gyámolitva is volt Angolhon részéről; azt sejteti, hogy a 
bekövetkező kérdések felett a két nyugoti szövetséges meg- 
állapodásra jutott. 

Ezalatt azonban Napoleon épp ily semlegességet vi- 
vott ki orosz részről is, s igy igen hihető , hogy azzal is 
egyezkedett, annak is igéreteket tett. Hol ? azt ki tudja ? 

Most egyszerre Anglia nagyon megütközött, hogy Na- 
poleon a természetes határokról kezdett beszéltetni. S im 
hire fut Londonban, mit mi is emliténk, hogy az orosz és 
franczia közt egyetértés van a keleti statusokban való lépé- 
sek felett, melyek a Rajna partjáni franczia tervekkel kap- 
csolatban állanának. Napoleon a német hatalmakat keleteni 
operatiokkal foglalná el egy részről, hogy más részen a 
rajnai természetes határt kivivhassa. Nem lévén eszélyesség 
teljesleg bizni a diplomatiai igéretekben, nem csoda , ha 
Russell lord gyanakodóan feljajdula Napoleon czéljainak 
kétessége ellen, mi azonban ezt csak a féltékenység figyel- 
meztető kiáltásának hisszük, a mely csak fenyegeti, de meg 
nem rontja az angol-franczia szövetséget. Angolhon sokat 
remélhet, de komolyan is aggódhatik; mert az orosz és fran- 
czia tervek a végén őt is kijátszhatják. Ezért oly magatar- 
tást kell követnie Poroszországgal együtt, hogy Napoleon ne 
nélkülözhesse szövetségüket. 

Hogy az orosz és franczia közt egyetértésnek kell 
lenni, azt még mind elárulja az oroszok magatartása. Ezen 
magatartás feltünően kedvező Napoleon iránt. Az orosz nem- 
csak hogy Szavoya bekeblezését nem gátolja, de a hivata- 
los és igen tartózkodva beszélő „Invalide" még a svájczi 
viszályban is feltünöleg Napoleon részéze áll, s a többek 
közt igy ir e tárgyban : „Svájcz ellentmondása igen fontos 
volna, ha a nagyhatalmak, kik az 1815-ki szerződést aláir- 
ták, védenék őt.. . Csak azon ellentmondás alapos, melyet 
fegyveres erővel védeni szándékoznak , máskülönben az 
egész csakis holt betü. Ugy tetszik sokkal jobb volna, ha 
előbb a Tuilleriákkal barátságos tárgyalásba bocsátkozná- 
nak, és nem felednék el a svájcziak, hogy éppen Napoleon 
közbenjárása szabaditá meg öket nem régen a neuenburgi 
kérdés alkalmával a Poroszországgali veszedelmes összeüt- 

—---— 

közéstől. A hálátlanság ritkán terem hasznos gyümöl- 
csöket sat." a 

Im az orosz lap annyira Napoleon pártjára kél, hogy 
Svájczot háládatlannak nevezi, mialatt egyszerre a többi 
európai kormány oly nagyon kezd buzogni a kis respublika 
mellett. 

Ily helyzetben már világosabban vélekedhetünk a bra- 
banti herezeg küldetéséről, midőn magunknak megjegyez- : 
hetjük, hogy Napoleon igen nagy ügyességgel, s még mind 
jó szerencsével niveuelliroz az egymásra féltékeny nagyha- : 
falmak érdekei közt, mindig a folyam legbiztosabb közép- 
pontján haladva czéljai felé. 

Mialatt keleten készül a válság, már délen be is ütött : 
az angol-franczia combinatióba bevont Sziciliában. Ott már 
kitört a lázadás. 

A minap emlitettük, hogy a szicilai partok közelében 
angol hajók czirkálnak, hogy a politikai üldözötteket védel- 
mök alá vegyék, franezia hajók szintén érkeztek oda— — 
— és im most láthatjuk, hogy ily combinatiokról már az 
osbornei látogatáskor szó vala! Im a National fennebb 
emlitett leleplezésésében egy kulcsot birunk, mely az ujabb 
események nyitjára vezet. A szicziliai kérdés összeköttetés- 
ben áll a keleti kérdéssel; s azt hisszük, hogy Russell uj 
szövetség utáni kiáltása nem volt egyéb szemfényvesztésnél, 
s az angol s franczia szövetség nem fog felbomlani, söt an- 
nak czéljait az orosz semlegesség nyomása segitendi előbb- 
re. Ugy van, s most vesszük a tudósitást, hogy Napoloon 
egy kereskedelmi igéretet tett Angliának, s im egyszerre az : 
angol kormány Svájczra izent, hogy minden áron béküljön 
ki Napoleonnal. 

Hogy az európai helyzet birálatának kulcsát folyvást 
birhassuk, jegyezzük meg azt, hogy Európában Napoleon és 
Szárdinia képviseli az ujitás forradalmát, Ausztria, Nápoly, 
Roma — állanak az ellenkező részen, Ausztria politikáját 
osztván több apró német hatalom. Itt a két ellentálló erő 
többé nem egyenlő, s az utóbbiakra nézve legbiztosabb a 
vis inertiae mindaddig, mig a III-dik Napoleon csillaga is 
homályosulni kezd. Jól belátható e szerint, hogy az esemé- 
nyek irányának eldöntése Angol és Poroszország magatartá- 
sától függ. A népek az alkotmányos szabadság után sová- 

rognak, Angol s Poroszország az európai alkotmányosságot 
képviselik, s igy nagy pártjuk van a népeknél. Az a kérdés, 
ha a reform forradalma vagy a stabilitás elve lesz pártolva 
általuk 1! A reform forradalma Angolhont tán Szicilia és Egyip- 
tom protectorságával, Poroszországot tán egy német császári 
koronával kinálja, de oly európai válságok árán, melynek 
végkövetkezményein csak akkor nem lehetne aggódni, ha a 
diplomatiai igéretekre oly biztosan lehetne épiteni mint a 
becsületes ember szavára. Machiavell tana pedig a diploma- 
tiai nyiltságot ostobaságnak állitja. Már pedig, hogy Éurópa 
bármely uj osztása esetében az „oroszlány részret Orosz- 
ország számit, az kérdést sem szenved. És éppen itt a bök- 
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(Folytatás.) 

— Elég Manri, az Isten nevére elég! - 
kiálta György, — jól látod, hogy nincs többé 
erőm elbirni ezen kinzást, te nem tudod sze- 
rencsétlen gyermek, hogy mit követelsz tő- 
lem. Én katonatiszt vagyok, ha elmegyek ve- 
led, nemcsak futok, de szökevény leszek, bár- 
hol legyek feltalálnak; érted te e szót : szö- 
kött katona ? Gyalázat, ez kétszeres gyalá- 
zat, ha szökevény leszek. Szökevény leendek 
azért, nehogy párbajban elejtsenek. .. Oh 
akarod-é hát, oh akarod-e, hogy ily mélyen 
aláessem, hogy te magad meggyalázva légy 
általam ? Meggyalázva általam, gondold meg, 
ez annyit tenne, mint hogy engem többé nem 
szerethetni, mert kérdezlek téged becsületes 
nöt, mint becsületes férfi : képes volnál-e sze- 
retni egy meggyalázott férfit ? 

Ravenezky asszony elhalványodott, uj esz- 
me villant fel agyán, s kigyuladott arczain 
beteges fény terült el. Felkelt, vette köpe- 
nyét, mely Pravdine székének háta megett 
állott. 
— Igazad van György ! - monda ő ar- 

czára vonva csuklyáját, - én nem szünnék 
meg téged szeretni, de te meggyülölnél engem. 

Zodomirezky egy mozdulatot tett, melylyel 
kifejezé, miképp ö bizonyos, hogy rajta soha 
sem fog megtörténni azon szélsőség, mitől 
Mari félt. 

A nő látta ezen mozdulatot és megértette. 
— Ugy van, ha te nem gyülölnél engem, 

én gyülölném magamat,– mondá ő - mi- 
dön téged oly kegyetlen állásba helyeznélek. 
Bizzuk a sorsra magunkat; add kezed György, 
mi viszont látni fogjuk egymást , meglehet. 

Nem, te nem fogsz meghalni, az Isten 
nem lesz oly kegyetlen, vagyis oly igazság- 

talan, mert ez annyi volna mint kétkedni lé- 
telében. Holnap, holnap barátom ! – Ezzel 
nyakába veté magát, s mellére borult mély 
fájdalommal, de könnyek és zokogás nélkül. 
Látható volt, hogy gondolatjai hullámozva s 
rendetlenül kószáltak, mint a szélvésztől szét- 
szórt fellegek foszlányai. 

A nő egyedül akart távozni, de Zodo 
mirezky karonfogta öt, s haza kisérte. 

A vihar elmult, az eső elszünt, s hold- 
fény világitá a tájat. 

Mialatt Zodomirezky visszatért, mi meg- 
nyitottuk az ablakokat, s az erkélyre men- 
tünk, hogy egy kissé felfrissitsiák magunkat. 
— Feküdjenek le önök uraim - mondá 

Zodomirezky - észrevévén, hogy a templom- 
óra éjfélt üt. - Van egy pamlag a sálonban, 
egy más hálószobámban, Trophime szolgálni 
fog mindennel, mire szükségük lesz. Nékem 
lefekvésem előtt nehány levelet kell irnom, s 
s végrendelkeznem azon esetre, ha szeren- 
csétlenség történnék rajtam. Reggel négy óra- 
kor fel fognak ébreszteni, és ötkor megyünk 
a kijelölt helyre. 

Én oly nagy lankadtságot éreztem, hogy 
éppen nem vártam az ajánlat ismétlését. Zo- 
domirezky hálószobájába mentem. Právdine a 
szálonban feküdt le, a ház ura irószobájába 
vonult. 

A friss reggel felébresztett. Szemeimet a 
keresztre vetém, a nap kezdett feltünni, én 
leugrottam a pamlagról azon szándékkal, hogy 
Zodomirczkyhoz menjek , de hirtelen meg- 
állottam. 

Kegyetlenség felserkenteni valakit e szó- 
val : Itt az idő meghalni. 

Csendesen bémentem irószobájába, mely- 
nek ajtaja nem volt betéve, két gyertya vi- 
lágitott még, s vegyité össze halvány fényét 
a kelő nap sáppadott világával. 

Szemeimet Zodomirczky ágyára vetém, az 
illetetlen volt, ő nem feküdött le. 

A padlat szönyege zajtalanná tette lépte- 
met, észrevétlenül közelithettem Zodomirez- 
kyhoz. O egy nyitott ablakon könyökölt. 

—– Ön mitsem aludott, - mondám neki, 
—- ez hiba, egy párbajt megelőző éjen szük- 
ség van némi nyugalomra 

— Ah ön már fölkelt ? - mondá Zodo- 
mirezky — a nélkül, hogy felelt volna sza- 
vaimra, - ideje már ! 

Ö halvány volt, – arezán nem mutatko- 
zott testi, de igen lelki lankadtság. 

— Készen áll-e az utolsó válságra ? — 
kérdeztem tőle bizonyos nyugtalansággal. 
— Kérdésen kivül ö arczomról leolvasta 

nyugtalanságomat, mert mosolygott s keze- 
met megragadván oly erővel, minőre öt kép- 
telennek hittem, igy szóla hozzám : 
— Ugy tetszik ön nem ismer engem ; 

legyen nyugton, nem fog megszégyenülni 
miattam. 

Ez alatt Pravdine is felkelt. Én a szálon- 
ba mentem. Trophime feladta a theát. Zodo- 
mirezky irószobájában maradott, én ismét fel- 
nyitám az ajtót, kérni őt, hogy jöjjön üritsen 
velünk egy csésze theát. Ő letérdelve imád- 
kozott. Én aggódtam, hogy ezen meglepeté- 
sem által kellemetlenséget okozok , de az 
nem történt , ő inte fejével, mintegy ezt 
mondva: 
— E perezben önöknél vagyok. 
Csakhamar kijött irószobájából, alakja 

teljesleg fel volt vidámulva. 
— A lovak készen vannak ? – szóla ő 

oly hangon , melyben legkisebb felindulást 
sem lehete észrevenni. 

Kinéztem az ablakon, a folyosó előtt ne- 
hány lépésnyire négy lovas kocsi állott, jelt 
adtam, s az eléhajtatott, 
– Oh! még van időnk !1- mondá Prav- 

dine, az egész téren nem láthatni még sen- 
kit, sem az uton, sem a hely szinén. 
— Annál jobb ! – mondá Zodomirszky, 

és mi annyival inkább siessünk uraim ! ha 
önök készen vannak, én kész vagyok. 
— Tehát menjünk – mondám én, — a 

kapitánynak igaza van, jobb korán érkezni, 
mint magunkra váratni. 

A kocsihoz mentünk, Zodomirezky kény- 

szeritett, hogy benn foglaljunk helyet, ő 
elöl ült. 
— Hajts ! - mondá a kocsisnak. 
—– Hová kegyelmes uram ! 
—- Ah igaz, el is feledtem, a testvérek 

sirjához. 
A kocsi elrobogott. 

IV. 

ÁA hely szinén. 

Zodomirczky nem volt szomoru, csak an- 
dalgó időről időre, s ugy látszott, hogy csön- 
desen szivének gondjaival foglalkozik. Én 
résztvettem felindulásában , mert rendkivüli 
érdekkel viseltetvén ez ifju iránt, legkisebb 
szenvedése sem kerülte el figyelmemet. 

Az elitélt végnapjai iszonyuak kétségki- 
vül, de az ő kinjai szenvedőlegesek s küz- 
désnélküliek, ő meghajolhat balvégzete előtt, 
melyet kikerülni nem áll hatalmában; ellen- 
ben Zodomirczky, mint sértett fél, választás- 
sal birván a fegyvernemek között, szólhatott 
volna egy szót, s megváltoztatván a párbaj 
feltételeit, megfordithatá vala a szerencse 
koczkáját. Mily erős akarat kellett oda, hogy 
e szót kebelébe visszafojtsa ! És a derék ifju 
ezt tette. Megvallom részemről, hogy am- 
ban sokkal bizarabb eszmék vonultak át; 
ohajtottam tanácsolni neki, hogy mondjon le 
szolgálatáról, adja el javait, s menjen vilá- 
gul kedvesével, de minden ilyes szándéko- 
mat meghiusitá az ö elhatározottsága , mely 
engem valódi tiszteletre lelkesitett. 

Pravdine rázott fel andalgásomból. 
— Ah! — mondá ő hirtelen , — im ott 

Michaelovich Andrev kocsija . . . igen ! iste- 
nemre az ő, bajtársaink valamelyikével, s im 
ott a derék Naletoft vágtatva czirkássziai l0- 
ván ! Lám mind jönnek már, valóban helyes 
volt hogy elindulánk. ; 



kenő. Ezért tapogatózik az angol és porosz diplomatia, mert 
félhet attól, hogy mialatt Európát reformálni akarják, egy- 
szerre egy nyugoti és egy északi despotismus , egy óriás 
szláv, s egy nagy latin elem szolgaságába ejtik ! 

Ugy hisszük ezen észlelődéstink által olvasóink esz- 
meköre előtt tág határt tártunk fel, hol elég szabad mezeje 
van a gondolatoknak. 

x Gróf Széchenyi haláláról a „Wanderer" igy ir : 
„Gróf Széchenyi István f. h. 7-ke és 8-dika közötti éjjel 
Görgen tóbolydájában Döblingben magát agyonlőtte. Már egy 
hét óta a mélakórnak világos nyomai voltak láthatók rajta, ke- 
veset beszélt, s még legjobb barátait sem látszatott szivesen 
látni magánál. Phantasiája folyvást komor képeket tükrözött 
elő, s a jövőt a legsötétebb szinben láttatá vele. Józsika, az 
ő benső barátja halála, ki közvetlen megbetegedése előtt Döb- 
lingben nála ebédelt, a majd hetven éves aggastyán szivét egé- 
szen megtörte. Már öt nap óta alig evett, kedvencz tárgyaival, 
minők órái és chronometerjei, s különösen a galambok valának, 
melyeket mindennap maga etetett, (s melyek az általa meste- 

: rileg fuvott ébenfa csákánya gyönyörüű bús magyar nótáira ab- 
lakába repültek, - szerk. jegyz.) többé nem törődött. Szom- 
baton meglátogatá őt gróf Zichy Henrich (tulajdonkép Géza , az 
ő mostoha fia), s leirhatlan nyomott hangulatban találta őt. Két 
nappal előbb azt mondá (látogató) nejének : „Napjaim megvan- 
nak számlálva.4 S a betegápoló cselédeknek is, mint mondják, 
gyakran emlité az öngyilkolást, felakasztás és a t. által. De 
mindezen beszédekre, mint a már rég megroncsolt kedély ki- 
folyására nem igen ügyeltek. Szombaton este a gróf a városban 
lakó titkárával Kissel sakkozott, s ezen igen jó játszón minden 
játékot megnyert. Ennek elmenetelénél még egyszer kérdezte, 
valjon bizonyosan megjö-e fia Béla más napon Bécsbe (Czenk- 
ről, hová maga küldé el nehány nappal előbb), mire az igenlő- 
leg felelt. Nem sokára a cselédseg is távozott (az öreg gróf, öt 
szobából álló lakásán, csodálatos módon egyedül hált!) Ti- 
zenkét óráig fel s alá járni hallották őt, ekkor minden elcsön- 
desült. Legközelebbi reggel a szolgák majd fél óráig kopogtat- 
tak ajtaján, s midőn a szokás ellenére fel nem nyittatott, az 
orvosért futottak. Betörtek lakába, s az öreg gról harmadik 
szobájában zselyeszékében ült, hová oly kényelmesen szokott 
nyujtózni, – szétzuzott koponyával. A látvány rettentő volt. 
A holt egészen fel volt öltözve, s igy le sem feküdt volt. Az 
iszonyatos tett eszköze rövidcsövü, de nagy lőerejü pisztoly 
volt, vizzel volt megtöltve. Mind a két cselédet, kik különben 
a hónap végével szokták fizetéseiket kapni, a gróf kevéssel 
előbb kifizette aprilisre; csodálatos, hogy ez sem tünt fel. A 
törvényszéki bonczolás husvét hétfőn délután történt meg. A 
test beszentelésének a döblingi templomban, mely eredetileg 
szerdán délre volt kitüzve, már ma (kedden) meg kellett tor- 
ténnie. Erre közvetlenül Nagyczenkre vitetnek a tetemek; a 
„legnagyobb magyar" az ottani nemzetségi sirboltban 
fogja viszontagságoktól sokat hányt , de Magyarország történe- 
tében korszakot képező életét örök álomban kinyugodni." 

Széchenyi István gróf holt tetemének beszentelte- 
téséről a „Wanderer" april 11-iki számában ezt olvassuk : 

„Széchenyi István gróf temetési beszenteltetése tegnap 
délben ment végbe a döblingi plebánia templomában, a legna- 
gyobb egyszerüséggel, melynél a legszegényebb polgár teme- 
tése sem lehetne egyszerübb. Azon rendelet, hogy a temetke- 

zési ünnepélynek 24 órával előbb kell történni, oly későn ada- 

tott ki, miszerint az elhunytnak Bécsben levő barátai közöl is 
csak nagyon kevesen értesülhettek elég jókor ezen változtatás 

felől. Ezemkivül az aristocratia nagy részét akadályozá a meg- 

jelenhetésben Stahrenberg herczegnek szintén 1 órakor tartott 

temetése. Igy történt, hogy a döblingi kis plébánia templom 

félig alig telt meg; mintegy 50-60 személy jelent ott meg, 

kik legnagyobb részt a legmagasabb magyar aristocratia tagjai 

valának; a többek közt Andrási György, Barkóczy János, Des- 

sewfly Émil, Szécsen Antal, Waldstein, Wenckheim, Zichy 

Ferencz és Henrik gróf, Aczél, Babarczy , Lonovics püspök, 

Szögyéni, Zsedényi. Az elhunytnak legközelebbi rokonai ter- 

mészetesen mind jelen voltak. A falakra függesztett czimerké- 

peken kivül semmi egyéb pompa nem volt látható. Magyaror- 

szág egyik legfőbb mágnásának, a sok rendjellel ékesitett va- 

lóságos titkos tanácsosnak és kamarásnak holtteste csak ke- 

reszttel diszitett, egyszerüű koporsóban feküdt. Félegyre a 

templomba hozták a koporsót s a helybeli lelkészek haladékta- 

lanul beszentelték; az egybegyültek erre még valami negyed- 

óráig csöndesen imádkozva együtt maradtak, ugy azután né- 

mán elszélyedtek, s csak a hintók hosszu sora és czifra bérru- 
hás inasok , – mert az urak maguk a legegyszerübb magyar 
öltözékben jelentek volt meg — tenuskodtak arról, hogy az 
elhunyt az előkelő osztály tagja volt. 

Szucsági esemény. Kolozsvártól másfél órányira 
fekszik a főönnebbi helység, hol egy igen sajnálatos példája 

történt annak, mennyire az emberiség érdeke ellen cseleksze- 

nek oly emberek, kik a tudatlan népet a fennálló törvények 

elleni ellenszegülésre ösztönzik. E helységben törvényesen a 

tagositás kimondatott. A mult hetekben az illető hivatalnok 

által a mérnök be lön vezetve, s a népségnek megmagyarázva 

a tagositási birói itélet, s az ez iránybani teendők. E hó 11-n 

a mérnök kiszállt, s a nyiltparancs értelmében felszólitja a bi- 

róságot, hogy a felszabadultak közöl négy embert rendeljen 

segédül. A falu népe összegyült, s terhes fenyegetés alatt meg- 

hagyja minden ott lakónak, hogy ne engedelmeskedjék. A mér- 
nök az engedetlenek helyében másoknak kirendelését követeli, 

miután az engedetlenek elfogatása iránt parancs lón kiadva. Ez 

alatt, a nép közt az izgalom folyt. Egyik ottani főbb birtokos 

házát a nők dorongokkal megrohanják, ugy képzelve, hogy a 

nő nem esik büntetés alá. A birtokos jelentést tesz a politikai 

hatósághoz kiemelve, hogy ha gyors intézkedés nem tétetik 

önvédelme végett, kénytelen lesz fegyverhez folyamodni. Er- 

re másnap a járásfőnök ur kiszáll, s a tiszti szállásra menve 

hhivalja a falu népét, értelmezendő előttök a kérdést. A nép 

isszaizen , hogy tessék a járásfőnöknek a falusbiró házához 
menni. Egy komolyabb parancsra azonban egy nehányan meg- 

jelennek, kiknek a járásfőnök ur megmagyarázza, hogy a 

törvény ellen szegülni nem lehet, nem szabad, s hogy azt a 

kormány hatalma érvényesiti az ellenszegülökkel szemben. Pa- 

rancsolja az ellenszegülök elfogatását. A nép nem engedelmes- 
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kedik. A járásfőnök ur visszamegy Kolozsvárra komolyabb in- 
tézkedés végett. Este az emlitett birtokos K. ur szérüjét fel- 
gyujtják. Négy kazal széna gyult meg, de hármat a cselédség 
megvett. Pénteken este katonaerő érkezett a falura 29 lovas, 
30 gyalog, 6 csendőr, egy csendőr főhadnagy alatt. Szomba- 
ton reggel az ellenszegülők befogattak, és a népség tömegesen 
gyült össze harang félreverés közt a foglyok kiszabaditása vé- 
gett, és követelte a csendőröktől azoknak elbocsáttatását. Er- 
re a főhadnagy ur, háromszor szólitá fel a népet, hogy oszol- 
jon szót, és hajoljon meg tisztelettel a törvény előtt. Ezek an- 
nál zajosabban követelék a foglyók elbocsáttatását. Miután a 
háromszori felszólitás sikertelen volt, a gyalogság tüzet adott, 
de csak a légbe lött ijesztésül. A népség vivátot kiábált s ne- 
vetett, lármázott kiáltozva, hogy a katonaságnak nem szabad 
reájok löni. Ekkor az illető tiszt ujból figyelmezteté a népet, 
hogy szétoszoljon, ellenben ez fenyegető állásba tette magát. 
Erre ujból tüzeltek. Egy a népből egy golyó alatt elesett. A 
harangok félreverésére gyült nép ellentállani akart, mire a lo- 
vasság is előrohant, s a tömeget szétszalasztá. Az egy halot- 
ton kivül még egy más terhes sebet s, nehányan apróbb se- 
beket kaptak. A rend ekint helyre állott. Azalatt egy pár szó- 
vezető Kolozsvártt jobb tanácsokat kapva visszatért a faluba, s 
az engedelmesség helyre lőn állitva. Ezen jelenet szomoru 
ugyan, de a törvény tekintélye kivánja, hogy az ily uton is 
érvényesittessék, inert hol a jog használatáért személy és va- 
gyon bántatlanul koczkára van téve, ott nincs rend, csak 
anarchia. Ezen eseményből okulhatnak ugy a félrevezetők 
mint a félrevezettettek, s megtanulhatják, hogy a nyers erő 
és makacsság ellen, vad hatalmasabb erő is. De a miveletlen 
tömeget sajnálnunk kell s föltennünk, hogy ily merészségre 
nem saját feje után vetemedett. Ezért reméljük, hogy szigoru, 
nyomozás fog elintéztetni, s ha kijön, hogy ily botrányos el- 
lentállásra a község népe másoktól volt felizgatva, reméljük 
gondoskodva lesz az ily csendkoczkáztatók illő büntetéséről. 
E nyomozás már el is kezdődött. 

Adakozások a közozélokra. - Miután a két magyarhaza 
történetlapjait századokon át, leginkább harczias események 
töltik be : ezen körülménynek tulajdonitható főleg az, hogy belső 
kifejlődésében, Európa nyugati országaival lépést nem tartha- 
tott. - Azonban a szelidebb idők előre haladtával, a közszellem 
fölébresztetvén — általlátta, mennyire hátrább áll sok tekin- 
tetben, a polgárisodásban kifejtett nyugoti nemzetektől; és meg- 
gyözödött, hogyha lételét biztositani akarja, okvetlenül helyre 
kell gyorsan hoznia, az idők és körülményekben rejlettj okok 
miatti mulasztásait. 

Mivel pedig erre, a sok gonddal elfoglalt kormányzás más 
végrehajtási tért nem nyujthat, tehát hazánk közmivelődését 
szivökön hordozó, és elösmerésben részesült észtehetségek mu- 
tatják ki időről időre azon mulasztásokat, valamint az eszköző- 
ket is, melyek által azok társadalmi magán uton helyrehoz- 
hatók; azaz, felmutatják a czélt, melyre a magokra hagyatott 
egyeseknek önerejöőkön törekedniök kell. Mely körülmény 
megalapitá az áldozat kötelességét; mi hazánkban is 
a polgári erények sorába igtattatott. 

Röviden szólva: a közczélokrai adakozás eszméje, az idők 
és viszonyok helyes felfogásábol veszi eredétét. 

Minthogy pedig az előbbi módon kitüzött, és a magas kor- 
mány részéről is jóváhagyott valamely czélrai törekvés mindig 
azon általános közjólétet tárgyazza, melyben a hon minden pol- 
gára egyenlően osztozik; s minthogy továbbá a közjót, a közmü- 
veltséget, egy vagy más formában, mindenkinek szolgálnia 
kell: tehát világos, hogy minden polgárnak, a ki honfiui köte- 
lességét felfogni és helyesen értelmezni tudja, erkölcsi és be- 
csületbeli kötelessége a közczélokra, tehetsége szerint ada- 
kozni; különben is csak ugy koronázhatja siker törekvéseinket, 
ha arra össvetartólag, egyesitett erővel munkálunk. 

Hálá a gondviselésnek, közszellemünk annyira fel is van 
ébredve, hogy általánosan nemcsak a főranguak, kik főleg ezen 
évtizedben sokoldalu tiszteletet biztositának maguknak, és nem- 
csak a mindig lelkes nemesi rend, de maga a polgári rend, sőt 
több vidéken a földmivelő szerény néposztály is, minden nemes 
czél előmozditására teljes lelkesedéssel siet el annyira, hogy 
ezen nemes lelkesültség még a külföldet is tiszteletre kötelezte; 
mert adataink vannak, miszerint külföldiek bévallják, hogy Ma- 
gyarország minden—a század igényeit kielégitő nemes és ma- 
gasztos közczélok elérésére, Európa országai között példásan 
tör elő bökezü áldozataival; mely a közmüűvelődés érdekében 
szerzett ilyetén érdeme által, a történelemben köztiszteletre 
méltó emlékezetet, és magára nézve általásnos rokonszenvet 
biztositott. 

De midőn a haza lelkes jobbjai ezen vivmányáért szivünk 
örömtől dobog fel egyfelől, másfelől nem lehet eltitkolni a fáj- 
dalmat is, mit azon hideg közönyösség szül, melyet egyeseknél 
ugy, mint testületeknél még sokhelyütt tapasztalunk. 

Pedig ne higyje senki, hogy midőn a lelkes adakozók 
neve közszájon forog-akkor a közönyösek névsora is el volna 
feledve! ugyanis az ország bármely részében, bármely percz- 
ben reá tud a közfigyelem azokra mutatni, kik magok is zugo- 
lódnak a reánk nehezedett sulyos idők miatt, kik szavakkal 
mindnyájan buzgólkodnak a nemes törekvések mellett, — kik 
méltóbb eldődeik érdemtényeire gyakran hivatkoznak, kik to- 
vábbá a hirlapokból csak azt lesik, hogy ki mit adott, erre vagy 
ama czélra, azonban ök magok, kik minden közjólétre nemcsak 

számot tartanak, hanem azokból egyformán is osztoznak, elég 
szükkeblüséggel megtagadják köteles áldozataikat. 

(Vége következik.) 

Bukurest, apr. 5. 1860. - Tegnap és ma rég nem látott 
fényes ünnepélynek valánk szemlélői, meglátogatván a brabanti 
herczeg keletre tett utazásában Bukurestet is. Tegnap már dél- 
után négy órakor az összes katonaság, és minden rendü hiva- 
talkar teljes diszben sietett elfogadására, messze elébe küldet- 
vén a gurgevoi utra Kuza diszkocsija. Midőn este 8 órakor a 

város végére érkezett, ott már népes fáklyás diszmenet és ágyu- 
dörgéssel fogadtatott, s egyenesen a szinházba, s onnan a 
Kuza palotájába sietett az ut fáradalmait kipihenendő. Ma dél- 
előtt a Bányásza erdő mellett, tenger nép jelenlétében, ágyu 
és puska tüzeléssel összeköttetett katonai gyakorlat volt ren- 
dezve, hova a herczeg, a Gyika Károly hg szép pej lován jelent 
meg, s mint mondják igen meg volt a gyakorlattal elégedve. 
Onnan visszajöve elfogadta a konsulokat, minisztereket, s 
ebédután csakhamar utját Gurgevó felé folytatta. A herozeg 

magas szép szöke termetü fiatal s magát igen nyájasan és le- 
ereszkedőleg viselte. Egy magyar hazánkfiát, ki a lovat előve- 
zette, hihetőleg szépen megajándékoza, mert fel van szólitva, 
hogy holnap jelenjék meg a herczeg által számára hagyott aján- 
dékot átvenni. Két közszájon forgó hirt is megemlitek, melyek 
mig e sorok önhöz jutnak, vagy egészen elmosódnak, vagy na- 
gyobb hihetőségre vergődnek. A nép itt ezt mondogatja : „ez 
lesz – a brabanti - a mi királyunk", s nem sokára hozzá 
fognak itt az angol és franczia sereg lovai számára oly nagy- 
szerü istálókat épiteni, milyenek az ausztriai hadseregnek is 
voltak. - Hihetőleg megakadályozandó, hogy többé olyas de- 
monstratiók elő ne forduljanak mint a szárd konzul Stambiónak 
rendezett; Gyika belügyminiszter szoros utasitást küldött Kre- 
czulesku agához, melyben meghagyatik, miszerint jövőben a 
közhelyeken, népkertben, piaczokoni tömeges összecsoportulás 
a legkeményebben tilalmaztatik. 

De térjünk már a diván felé, hol márcz. 29-kén a bel- 
ügyminiszter 16 pontos, a pénzügyminiszter pedig 3 pontos 
törvény tervet terjesztetettek a gyülés elébe. A 16 pontosból 
Erdélyt leginkább a negyedik érdekli, mely a vasutról teszen 
emlitést, mely azonban a central comitéhez utasitatott. A hár- 
masból a 2-dik pont, mely a vámokat emliti; a 3-diknak czél- 
ja franczia katonatiszteket hozatni a két fejedelemség katona- 
sága képzésére. t 

Ezeket pedig az ide való román lap mondja : 
„A törvényhozó testület számára tehát nem hiányoznak 

a törvénytervek. A mi hiányozhatik, ez a munkakedv. Ha 
elgondoljuk, miszerint már tizenöt hónapja, mióta e testületek 
megalakultak , s már egy milliónál többet nyeltek el, és mégis 
egyetlen uj törvényt is eddigelő nem alkottak, a konvenczió- 
nak egyetlen pontját életbe nem léptették: minden igaz hazafi 
méltán keseregheti e szerencsétllen haza nyomoru sorsát. Or- 
szág törvények nélkül fenn nem állhat. Egy törvények nélküli 
haza, mindig közel van vagy az anarchia vagy a despotismushoz; 
mindkettő szerencsétlen helyezet, oly helyezet, mely képes 
még az idegen foglaló seregeket is az országba behozni. S va- 
lóban mi feledjük, hogy hivatásunk a munkálkodás és nem a 
rontás. A mi lerontani való volt, lerontottuk, és a románok 
ezen romok helyébe való uj épitésre hivatvák; ime még sem- 
mit se épiténk !... Naponként azt bizonyitjuk, hogy a minket 
bántó rosznak okát nem értjük." 

Azon kolozsvári t. cz. urasággal, ki Sebe János ur felől 
nálam tudakozódott, tudatom : „szászvárosi tekintetes Sebe 
János ur Ploest és Buseo között csakugyan meggyilkoltatott, 
pénze elraboltatott, gyilkosai el vannak fogva, azért a vizsgá- 
lat után magánlevélben majd bővebben irok. r. 1. 

U. I. Lapunk még nem indulhatott meg , mivel a költsé- 
gek egyharmada sincs még fedezve. Egész Érdélyből 6 előfize- 

tönk van a mai napig. 

Ujdonságok. 

— Egy igen örvendetes hirrel nyitjuk meg mai naplónkat. 
Mi közügyeink virágzására nézve a legnagyobb fontosságot ab- 
ban helyeztetjük, ha közintézeteink iránt az egyes faluközségek 
kezdenek buzgólkodni. A mi az egyes erőt kifárasztja , azt a 
testületi erő játszva megbirja. Erdély egyik legszebb vidékéről 
a lelkes és mivelt nép által lakott Erdővidékről éppen most vesz- 
szük bölöni lelkész Sebestyén Károly urtól a következő levelet: 
„Bölön földmivesekből álló községe marcz. 31-én tartott köz- 

gyülésében egyhangulag elhatározta, azon reményben , hogy a 
felsőbbségtől is helybenhagyatik *), miszerint az Erdélyi Mu- 
zeum tőkéje gyarapitásához 10 év alatt 400 ftokkal járul, tiz 
évig az 1860-ik év első napjától kezdve, minden év első nap- 
ján 40 ftokat hazafi kötelességének ösmervén a Muzeum pénz- 
tárnokának mulhatatlanul beküldeni. Középajta községe pedig 
ugyanezen czélra 1000 o. ftot szavazott volna meg hir szerint. 
Ha minden egyes község hasonló arányban teszi le hazafi áldo- 
zatát országos közkincsünk oltárára, nem lehet okunk annak 
jövője felett aggódni. 

Bölön községe is érteni kezdette korunk intő szózatát, 
hazafi igérete eléggé tanusitja; de ha e dicséretre méltó akar 
lenni, (hogy pedig akar, azt reméljük) a megkezdett uton nem 
szabad megállani. Több 2000-nél lélekszáma , és fájdalom ! 
nincs egy rendezett iskolája; mert hogy azon négy oskola kö- 
zül csak egy is a czélnak és a kor kivánalmainak megfelelhet- 
ne, nem merem állitani, sőt ha tagadom sem csalódom; pedig a 
reformatusoknak és unitaruisoknak, magának a községnek és 
a helybeli közbirtokosságnak oly szép fekvő áll rendelkezése 
alatt, melyből egyesitett erővel egy négy osztályu jól berende- 
zett oskolát előállitani rövid időn képesek lehetnénk.* 

- E hó 15-kén gr. Mikó Imre ő exclja elnöklete alatt 
a Muzeum-egylet választmánya elhatározta mély részvétét s bá- 
natát fejezni ki jegyzőkönyvében gr. széchenyi HEstván 
halála fölött, egyszersmind résztvevő nyilatkozatával megta- 
lálni az elhunyt nemes hazafi hátrahagyott családját. Elhatároz- 
tatott egyszersmind fölkérni festész Ba r a b ás urat, hogy gróf 
Széchenyinek egy hasonló arczképét állitsa elé Muzeumunk 
számára ahoz, a melyet az Akadémia részére ezen művész ha- 
zánkfia készitett. 

—- Nagy-Kőrözs polgárai — mint a P. N. irja - gyászt 
öltöttek Széchenyiért, szintén egy hónapra , mint az akademia 
tagjai. 
a -A magyar biztosító társa s áglegközelebb azon 

czélirányos intézkedést teszi, hogy a biztositás gyorsabb élet- 
beléphetése tekintetéből a kötvények kiállitásátfőügynökségeire 
ruházta át. 

- A pengöpénzre szóló bankjegyek a nem- 

zeti bank utóbbi hirdetménye szerint még csak folyó hó végeig 
fognak beváltás utján elfogadtatni. Miután azonban még tete- 
mes mennyiségü ily bankjegy (az utóbbi bankkimutatás szerint 
23 s fél millio ft) van forgalomban, a beváltás határideje mint 
hiszik alkalmasint meg fog hosszabbittatni. 

— A jeles tollu Veszely Károly károlyfehérvári gymu. 
tanár ur előfizetést hirdet ily ezimű munkára : „Erdélyi egy- 
háztörténelmi adatok" I. „Korunkban — irja ő — mi- 
dön kettös hazánk történelmi mezején oly vasszorgalommal s 

*) Nincs ebben kétség; a Muzeum-egylet éppen a kormány keze- 
lésén át nyerte az uralkodói legfelsőbb megszentesítést, Szerk. 



buzgó kitartással fürkész és kutat a hazafias lelkesedés, erdélyi 
egyházunk itt-ott elszórt történelmi adatait egybegyüjteni és 
napfényre hozni, két ok késztete. Egy részről ugyanis az meg- 
győzödésem, hogy Erdélynek kimeritő egyháztorténelmét az 
adatoknak nagyobb mérvben egybegyüjtése nélkül meg nem 
irhatni; más részről oly tért ohajtanék tisztelt paptársaim, ügy- 
és hitrokonaim számára megnyitni, hová kutatásaik gyümölcseit 
egyházunk és hazánk érdekében lerakhassák. Ez első kötet tar- 
talmát teendik : a) Bors Mártonnak : „Comnpilatae Constitutio- 
nes et Ordinationes in Dioecesi Transsilvania disciplinam Ec- 
clesiae concernentes czimű gyüjteménye 1627-1802, mely e 
korszakból egyházunk nyilvános életének legtőbb mozzanatait 
állitja előakbe, s különösen a Székelyföldnek egy- 
házéletét rajzolja. b) A gyergyószentmiklósi egyház 
1629-ben kezdett Regestruma. c) A 16-dik század elejétől 
1631-ig országgyüűlésiteg hozott, a vallásra vonatkozó törvény- 
czikkek. d) Tóbb, eddig ki nem adott okmány ugyanazon idő- 
szakból, észrevételekkel! a kiadótól. e) Az udvarhelyi plébánia 
története. f) Vegyestartalmu közlemények. Etőfizetési ára a 
20-25 ivre menő kötetnek füzve 2 ft o. é. Tiz példányra egy 
ingyenpéldány jár. E őfizetni lehet : Brassóban főt. Möller Ede, 
Csik-Somlyón nt. Horváth Károly , Gyergyószentmiktóson főt. 
Mészáros Antal, Háromszéken nt. Györfy Lajos, Kolozsvártt nt. 
Horváth Pius és Ágoston Károly, Maros-Vásárhelyt nt. Fülöp 

Alajos, N.-Szebenben nt. Décsei Pétsr, Pesten tek. Lonkay Antal, 
Udvarhelyt főt. Csató József és nt. Bálint Ignácz uraknál , vala- 
mint Kirolyfejérváron a kiadónál, hová az előfizetési összegek 
folyó évi julius végeig bérmentve felküldendők. A példányok 
bérmentve fognak szétküldetni.* 

— Emlékezni fog a haza, hogy Rhóédey László, ki ez 
által nevét minden jók emlékezetében maegörökitette , összes 
vagyonának egy harmadát a m. academiának, a többit a debre- 
czeni és sárospataki főiskoláknak, a nemzeti szinháznak, s azon 

helyeken, hol birtoka volt, felállitandó kisdedóvó intézetekre 
hagyományozta. Hogy azonban e nemes szándék az akademiá- 
nak s többi közintézeteknek óhajtás szerint gyümölcsöző le- 
gyen, Rhédey László ingatlanainak nem szabad a vevők ver- 
senyének hiánya miatt olcsó áron elpacsékoltatni. Az ide tar- 
tozó piskolti, penészleki, bakonyszegi, bocsi pusztai s berety- 
tyó szeantmártoni, köbölkuti, sváb-olaszi és csaródai jószágré- 
szek, melyek öszvesen több mint 109 ezer forintra vannak be- 
csülve, részint Debreczenben april 20-án, részint Csaródon ap- 
ril 26-d kán fognak árvereztetni. Nem mulaszthatjuk el, hogy a 
közönséget ez érdekes árverésekre ne figyelmeztessük , s meg 
ne emlitsük azon igen kedvező körülményt , mely az árverési 
feltételekben foglaltatik, hogy t. i. az örökös intézetek , kellő 
árvai biztositék kimutatása mellett, a vételár fele részére hitelt 
nyitnak, azaz : a vevők a vételár felét megtarthatják magoknál 
mint kölcsöntőkét, még pedig azon bizodalommal, hogy az, mig 
a kamatokat pontosan fizetik, nekik és maradékaiknak felmon- 
datni, rendkivüli szükség esetén kivül, sohasem fog. - Nem is 
kételkedünk, hogy e nagy jövőjüű, s a bekövetkező tagositások 
és Berettyó szabályozása által még jelentékeny szaporodásra 
számitó jószágokra a vevők seregleni fognak. 

— Az Angolországban oly népszerüvé vált önkénytes 
csapatalakitási vágy már a gymnasialis tanulókra is elragadt. 
Az etoni és harrowi két legnagyobb hirben álló intézet növen- 
dékei közt az ily ifjui lövészcsapatok már nagy részben meg- 
alakitvák s most a londoni university college-ben is szándékoz- 
nak egy ugynevezett hadapród-lövész-kart alakitni. Különösen 
ez utóbbi egyetemben az ifjuságot már jókorán előkészitik a 
nyilvános életre s az ez intézetben alakult ifjui vitatkozási és 
szónoklati társulatban a tanuló ifjuság nagy része be van irva. 
A jelen év kezdete óta ez intézet növendékei egy hétilapot is 
inditottak, melynek két legtevékenyebb s tehetségesebb tagja a 
még gyermekkorban álló Kinkel Gotfrid és Pulszky Ágoston.(P.H.) 

Nemzeti szinhaz. - Szombat apr. 14-ikén Marczelli ju- 
talmára „Norma'* opera Bellinitől. 

Vasárnap 15-kén ,„Az ujoncz ballett, és Linda 2-dik fel- 
vonásának egy része. 

Hétfőn „A falusiak" Szigeti József vigjátéka; Irma sze- 
repében uj tag Tökés Emilia lépett föl. Csinos alak, és sok ter- 
mészetességgel játszik. 

Kedden „Opera s táncz egyveleg" Jekelfalusi közremü- 
ködésével. 

Politikai hirek. 

— Lapunk egyik közelebbi számában, más lapok után a 
pápai excommunicatio egy fogalmazását adtuk; most azonban 
külföldi lapok azt állitják, hogy azon kiközösíitési formuláre, 
nem az, mit a pápák használtak, mely alkalmasint Martenenek 
az egyház régi szokásairól irott munkájából merittetett. Ezen 
formulárét a szentegyház soha sem használta , csak is a függet- 
len abbék fogalmazták saját használatukra, melynek kemény 
modora alkalmas volt arra , hogy a barbár és rablási ösztöntöl 
vezérlett miveletlenebb tömeg kedélyére hasson. Tóbb lap kozli 
a valódi kiközösités formuláréját, mely egészen finomabb, s 
korunk műveltségi állásával öszhangzó hangon van szerkesztve. 
A közelebbről kiadott papai breve még ez utóbbinál is gyöngé- 
debb, a mennyiben a haldoklótól a szentséget meg nem ta- 
gadja, s a kibékülés lehetőségét az élőöre nézve is fennhagyja. 

— A franczia politika a maga sikereit, miket eddig az 
általános szavazatjog utján kivivott, nagyrészint 
azon ügyes egyoldaluságának köszönheti, hogy formulázni ludja 
azon kérdéseket, mikre egyszerű igen vagy nem-mel szükség 
felelni. Ezáltal megfosztvák a szavazók minden lehetőségtől, az 
előirt formulába nem illő bármely combinatiot is szóba hozni, 
mig másfelől gondoskodva van arról, hogy a hivatalos kérdés- 
formulába semmioly combinatio be ne menjen, mely a Franczia- 
országtól ohajtott czólra veszélyes lehetne. Ez ügyes fogás- 
nak, mely ugy a párisi államcsiny mint a közép-olaszhoni sza- 
vazásnál követve lőn, kell még e hónak lefolyta előtt Savoy á- 
ban is alkalmazásba vétetni. Savoya s Nizza népe egyszerü 
igen-vagy nem szóval adand választ ezen eléje terjesztett kér- 
désre : „akar-e Francziaországhoz tartozni 2*t A kérdés ilyetén 
feltevése által az anmexio győzelme már félig biztositva van; 
mert hogy valaki józan észszel a Francziaországba kebleztetés 
ellen szavazhasson , tudnia kellene előbb, mi legyen aztán Sa- 
voyából. Arról pedig egyelőre senkinek se lehet fogalma. 
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Victor Emanuel királynak Savoya s Nizza népéhez intézett ki- 
áltványa e tartományoknak Szárdiniához füző kapcsát sajátlag 
már is feloldotta, s Francziaország egyszer mindenkorra kinyi- 
latkoztatta, hogy saját biztonsága végett e két tartomány nem 
maradhat Szárdinia birtokában. E szerint ha a népesség több- 
sége nem-mel találna felelni az eléje terjesztett kérdésre, az- 
által a kérdéselt tartományok sorsa még koránsem volna el- 
döntve; sőt ellenkezöleg csak akkor kezdődnék rájok nézve a 
bizonytalanságnak oly igen is kényelmetlen állapota, a mely- 
nek valami jó végét nem lehetne előrelátni. E bizonytalanság- 
ból való szabadulhatás végett, tán sokan, a kik különben ép- 

pen semmni rokonszenvet sem éreznek Francziaország iránt, 
mégis igennel fognak felelni, mert ellenkező esetben nem tud- 
ják vajjon nem lesznek-e még roszaább sorsnak kitéve. A kér- 
dés ezenügyes formulázása s a franczia ügynökök buzgó uttő- 
rései után „Francziaország rövid időn oly karban érezheti ma- 

gát, hogy az általános szavazat zsilipjeit Savoya s Nizzában is 
minden veszély nélkül megnyithatja. 

S ha egyszer, bárminő eszközök által, ki leend viva a 
népesség formaszerü beleegyezése, akkor Svájczozal szem- 
ben természetesen még annyi teketoriát sem csinálnak, mint még 
most illőnek látszik. Ezen kivül nehány svájczi canton már is 
a savoyai semlegesített területeknek Svájczba való keblezése 
ellen nyilatkozott, és igy még csak ez oldalról sem várhatni a 
nézetek teljes öszhangzását, minélfogva, mint szintén a hatal- 
maknak e kérdésbeni erélytelensége folytán még könnyebb já- 
téka leend Francziaországnak. 

-A „Pays" és „Patrie't által közzétett közlemény (rend- 
reutasitások Anglia gyanusitása miatt a szicziliai zavarokban) 
azt bizonyitja, hogy a londoni és párisi kabinetek közt ujolag 
közeledés van kilátásban. Azt beszélik, hogy e közleményt maga 
a császár irta volna. – Delangle a törvényszéki elnökökhöz 
egy körlevelet intézett, melyben felszólitja öket, hogy azon pa- 
pokat, kik valami kihágást követnek el, a legnagyobb szigorral 
büntessék. Ugy szintén ajánltatik, hogy a congregatiok tulajdo- 
nához tartozó azon birtokoknak, melyek az államra visszaeshe- 
tök, jogczime jól megvizsgáltassék. 

– London. Az „Indép." levelezője szerint mind a mel- 
lett, hogy a miniszterek a fővárosból elmentek, a husvéti szüne- 
teka dni fognak számukra elég foglalkozást. A cabinet tagjai a 
fennforgó európai eseményekre nézve, jelesen a Francziaország 
irányábani magatartást illetőleg, különböző nézetben vannak. 
Gladstone és Milner Gibson mindent kerülni szeretné- 
nek, a mi a békét za varhatná, migRussell több társaival együtt 

kissé merészebben gondolkozik, ha mindjárt áldozatokra s fegy- 
veres készületekre kerülne is a dolog e miatt. Palmerston a 
két párt közt békebiróként áll és igyekszik az időt felhasználni 
arra, hogy kögyel a nézetkülönbséget s egységet te- 
remtsen ujra a kormányban, mely annak tekintélyére s erkölcsi 
hatására oly nélkülözhetlen. 

— Turin, ápril 7. Előre lehetett tudni — irja a rajnai 
lap - hogy Savoya és Nizza bekeblezésére nézve a par- 
liamentben interpellatio lesz. Garibaldi már foelszólalt ez 
ügyben, de Cavour nem válaszolt kérdésére, mivel a kamara, 
mint mondá, még nincs constituálva. A francziák magaviselete 
ugy látszik sok kellemetlenséget idézett elő Nizzában s ez az 
a mi az ellenzéket meglehetősen feltüzesitette. Mind a mellett 
Savoya és Nizza ügye későbbre marad s tárgyalására hi- 
hetőleg csak az általános népszavazás, meg az uj választások le- 
folyta s a király hazaérkezése után fog sor kerülni. A népsza- 
vazás Nizzában ápril 15-én lesz, Chamberyben 22-én. Cavour 
a királyt Florenczbe fogja kisérni, de mindjárt visszatér megint 
Turinba. Sir Hudsonon kivül, ugy látszik, a diplomatiai karból 
senkí sem lesz a király kiséretében. Roussy, ki a Victor Ema- 
nuel király levelét Rómába vitte volt, visszaérkezett onnan; 
Antonelli bibornok ugy látszik nagyon rosszul fogadta a királyi 
küldőttet. Bouncompagni az alkotmányos jogról felolvasá- 
sokat fog tartani. Az „Oest. Ztg."* e hirt következő bővitett kia- 
dásban közli : Bouncompagni, Közép-Olaszország volt general- 
kormányzója s Piemont hajdani képviselője a toscanai nagy 
herczegnél vissza akar lépni a tanszékre s a turini egyetemen 
felolvasásokat kezd meg közelebbről, Az emlitett kormányzó 
egy kezdő magántanár szrrénységével folyamodott Mamiani ok- 
tatásügyi miniszterhez azon kérelemmel, hogy a képességi vizs- 
gát legyen szives elengedni neki, tekintetbe vevén államszol- 
gálatát, turini akademiai tagságát s azt, hogy a jogtudomány 
körében már munkát adott ki. Kérelmére igen természetesen 
nem kapott tagadó választ. 

– A Rómában levő franczia helyörséget illetőleg a 
„Weckly Regiszter" levelezője Wilberforce a következő hiteles 
forrásból meritett tudósitást közli : ,„A franczia követ, Gram- 
mont herczeg egy a pápánál tett személyes tisztelgés alkalmával 
a császár nevében azon kérdést intézi a szent atyához : mit 
fogna tenni, ha a franczia hadakat visszahinák Rómából, a mi 
— tevé hozzá — nagyon könnyen megtörténhetik ? A sz. atya 
azt felelte: „hadd menjenek; én bizom a gondviselésben." A 
franczia követ ekkor azon megjegyzést tevé, hogy most helyén 
látja kinyilatkoztatni azt is, mikép a császár nem fogná rosz 
néven venni, ha a francziákat nápolyi helyörség váltaná fel it- 
ten.,,A nápolyi királynak elég dolga van otthonfelelé apápa- 
én bizom a gondviselésben." Másnap egy franczia tiszt kért el- 

fogadtatást a pápánál. - A szent atya kérdi tőle : „Nos, nos, 
önök hát elmennek 94t A tiszt mondja, hogy ő az egész dologból 
semmit sem tud. „Én a franczia követtől hallottam4, folytatá ő 
szentsége. Erre a franczia tiszt megy a követhez s kérdi tőle : 
hogy áll a dolog2 A követ e tudakozódáson megbotránkozva, 
felkeresi Antonelli bibornokot s kijelenti abbeli neheztelését, 
hogy az ő diplomatiai nyilatkozatai el vannak árulva. „Ebben 
semmi diplomatiai nem volt — felelé Antonelli - mert ha az 
lett volna, akkor a maga rendes utján, az államtitkárral lett 
volna közölve. Másnap a római kormány diplomatiai uton tud- 
tára adta a franczia követnek, mikép a szent atya kormánya 
szabad kezet enged a franczia császárnak, hogy itteni-helyőrsé- 
gével azt tegye, a mit legjobbnak lát.66 

—- Olaszországban R ó ma és Nápoly fogják a legköze- 
lebbi időben igénybe venni a világ figyelmét. Lamoriciere 
mint tudjuk a pápai sergek fölötti fővezérséget átvette. Ápril 
2-án esti 8 órakor volt találkozása a szent atyával. A „,J. des 
Debats" római levelezője szerint bizonyosnak látszik, hogy An- 
tonelli bibornoknak semmi része sem volt azon alkudozásokban, 

melyek a tábornokot Rómába vezették. Ez ügyben, mint sok 
egyébben egyenesen a pápa tette a kezdeményezést. Anconá- 
ban a tábornok már szemlét tartott a pápai csapatok felett, s 
azokról kedvező nyilatkozatot tett volna. CMás tudósitások ép- 
pen az ellenkezöt mondják.) –Mint Párisból irják, Napoleon ma- 
ga engedte meg Lamoriciörenek a pápai szolgálatba léphetést. 
Ezen engedélyért, állitólag, nem maga folyamodott a tábornok, 
hanem a pápa kereste meg a franczia kormányt. A császár 
egyébiránt, 12 vont ágyut ajándékozott a szent atyának. A többi 
hatalmak szintén sietnek a szent atya szivét ily fontos ajándo- 
kaikkal megörvendeztetni. 

Rómából ápril 13-kán távirják: „Lamoriciöre 
egy napi parancsot intézett a pápai csapatokhoz. A pápa és ka- 
tholika egyház hivására ismét kezébe vette kardját. A keresz- 
ténység a civilisattónak élete. A forradalom fenyegeti Európát, 
mint hajdan az izlam. A pápa, a civilisatio, a szabadság ügye 
van veszélyeztetve. „Katonák – ugymond — bizzatok a reátok 
bizott ügy sikerében.4 A tábornok mint látszik korántsem hive 
a forradalomnak, de valószinüleg még sem lépend nyilt harczba 
az ellen azon mértékig, hogy az olasz forradalom eddigi viv- 
mányait is megtámadná. Lamoriciere - az „Ind. belget 
értesülése szerint, mielőtt állását végleg efoglalta, kikötötte ma- 
gának, hogy Piemont irányában csupán védelmileg tarthassa 
magát, s azon igéretet kivánta, hogy Romagnát nem kellend 
neki visszaszereznie. Az ő feladata e szerint ugylátszik egyedül 
a hadsereg szervezése s oly karba állitáse, hogy a pápának le- 
hetővé tétessék a franczia csapatok visszavonulását határozottan 
kivánni. A szent atya el lenne határozva, azon esetre, ha a fran- 
czia kormány még ekkor is csak igérné örségének visszahi- 
vását, Anconába menni, s igy magát a franczia oltalom alól 
tényleg elvonni. 

Ró ma, ápril 8. A „Triest. Ztg.46 szerint 2000 irlandi van 
utban Róma felé, kik a pápának akarják fölajánlani szolgála- 
tukat. A pápai csapatok Pesaróba vonultak vissza. Mint az 
„Osterr. Ztg."-nak Bolognából irják, miután most már Ro- 
magna annexiója bevégzett ténynyé lett, az annexiói vágy, ugy 
látszik, az egyházi állam többi részére is kezd kiterjedni. A 
piemonti kormány s a forradalom közt némi egyezkedés létesült, 
melynélfogva mindketten a pápa világi uralmának teljes meg- 
semmisitése végett szövetkeztek. Egyelőre a forradalmi párt 
mozdittatik előre, Mazzinival élén. Az eseményekrei elő- 
készités végett egy népszerü röpirat fog megjelenni ily czim 
alatt : „Sopra Vassoluta impossibilita del potere temporale del 
Papa", melynek szerzőjeül Mazzinit emlitik, s melyet Cavour 
gróf kellő jegyzetekkel látott el. Ezen röpiratnak néhány példá- 
nya már bizalmas körökben forgalomban van s egyelőre arra 
van szánva, hogy az olaszországi közvéleményt kipuhatolja. Ezen 
röpiratban Róma jelöltetik ki az uj olasz birodalom székhelyéül. 
A pápai székkel már oly lábra kezdenek állani, mely gondolni 
sem enged kibékülésre. Az itt-ott még fönnálló pápai párt kimé- 
letlenül letapostatik, s a fogházak a vallás vértanuival töltetnek 
meg, Fájdalom ! nincs hiány oly becsületük, s kötelességükről 
megfeledkezett papokban, kik az egyháznak hátat forditnak s az 
ujan följövő napnak hódolnak. Egy ily pap a mult héten a szó- 
székről a pápa világi hatalma ellen merészelt papolni; a beszé- 
dének egyes kiválóbb helyeit a pórnép tapssal s helyeslő kiáltá- 
sokkal kisérte, A bolognai érsek ezen papot, ki a forradalom 
apostolává tevé magát, zárdába záratá s elvoná tőle az egyházi 
muüködések teljesitésérei jogot. Ennek következménye az lett, 
hogy az érsek, miután kevésbe mult, hogy a földühödött pórnép 
palotáját rohammal be nem vevé, a kormánytól azon határozott 
parancsot kapta, hogy rendeletét vonja vissza, mivel különben 
mint lázadó, haditörvényszék elé fogna állittatni. Ez által állása 
szinte megtarthatlanná lett, s naponkint várják elmozdittatását. 
Az említett pap azonban később ismét az előbbihez hasonló be- 
szédet tartott. 

Garibaldi, miután Nizza Francziaországnak átenged- 
tetik, elhatározta Amerikába kivándorolni. (N. Pr. Ztg.) 

Carignan herczeg bevonulása alkalmával Florenczbe 
Velencze gyászfátyolba burkolt zászlója is szerepelt, s a töme- gek által zajos éljenzésekkel üdvözöltetett. (N. Pr. Z.) 

Perugiában egy ugynevezett piemonti kiküldöttet 
fogtak el, kinél olynemű okiratokat találtak, melyekből kitünt, hogy fölkelés előidézésére volt kiküldve. A svájcziak tábornoka 
azt mondta neki, hogy meglövethetné ugyan őt, de életben 
hagyja, ha mindent kivall. Érre az illető mindent kivallott, és 
több más kiküldöttet is megnevezett. Ennek folytán Rómában 
több elfogatás történt. A bolognai gyorskocsi megérkezésekor 
minden zugában kikutattatott, s benne több nagy érdekü okira- 
tokat találtak, különösen utasitásokat Mamianitól. Ezek szerint 
az izgatásnak Rómában tovább kell folynia. Ezen okiratok má- 
solatban a különböző udvarokhoz meg fognak küldetni annak 
bebizonyiiására, hogy Piemont mennyire szitja a nyugtalanságot 
az egyházi államban. 

– Nápolyban ápril 7-kéről kelt tudósitások szerint, a 
hivatalos lap a palermói lázadás elnyomatását azon hozzá- 
tétellel jelenté, mikép 6-káról érkezett sürgönyök szerint egész 
Sziczilia szigetén nyugalom uralkodik. Ez által tehát a Messi- 
nában kiütött lázadásról Turinból elterjesztett hir, mint alap- 
talan meg van czáfolva. 

Ugyanezen kevés bizalmat érdemlő turini kutfőböl ujolag 
oly, Nápolyból folyó hó 10-ről kelt táviratok terjesztettek el, 
melyek szerint, a fölkelők Szicilia szigete belsejében lennének 
öszpontositva; s még hozzátétetik, hogy Palermóban a királyi 
csapatok, a fölkelők által (holott ezek állitólag a sziget belsejé- 
ben vannak) ostromoltatnak s minden éjjel megtámadásokat kell 
kiállaniok. 

Hogy (az egyrészben Marseillen át vezetett) turini ujdon- 
ságok ellenmondásainak mértéke megteljék, azok egy oly de- 
monstratióról tesznek jelentést, mely állitólag f. hó 6-kán este, 
Nápolyban, a Toledo utczában történt s mely alkalommal egy 
8000 fönyi néptömeg élteté az alkotmányt. Erre örjáratok osz- 
latták volna szét a sétányon özszetódult 8000 embert. 

Nápolyból a ,Times"-nek irják márcz. 31-kéről: „A 
Nápolyra vonatkozó kékköny kézzététele itt rendkivüli hatást 
eszközölt, s kevesek kivételével mindenki dicséri az angol kö- 
vet őszinteségét, melylyel nézeteit kimondotta. Előttünk azon- 
ban, kik Nápoly viszonyait már évek óta saját tapasztalataink 
után ismerjük, kissé furcsán hangzanak Russell lord tanácsai. 
Tasad lord mult évi julius 6-án következőleg irt a nápolyi kö- 
vetnek : an. 

Mindenekelőtt meg kellene győzni önnek a első minisz- 



tert annak szükségessége felől, hogy a rendőrség kényuralma 
megszüntettessék.t - És mióta ez iratott, azóta egész a mai 
nagig folyton folynak azon kegyetlenségek, minőket az uj tör- 
ténelem egy országban sem mutat fel. Ha Angolország az itteni 

udvarnál más követet akar tartani, annak Augolország méltósá- 
gáért legalább örizkedni kell a hasztalan tanácsoktól. Angolor- 
szág haligasson, vagy egyesüljön Francziaországgal és Piemont- 
tal határozott cselekvényre, hogy az itteni rosz kormányzatnak 

vége szakittassék. Ugyanazon napon, melyen a kékkönyv köz- 
zététele itt ismeretessé lett, a kormány 12 foglyot a legélénkebb 
utczán át hurczoltatott a rendőrfőnökségre, s onnan Imacolatel- 
laba, hogy onnan Capriba hajóra szállittassanak. Mindannyinak 
keze páronkint egymáshoz volt lánczolva, s ezenkivül egy 
hosszu kötéllel is össze voltak kötözve, mint a lovak, miket vá- 
sárra hajtanak. Es ezen emberek nem voltak bebizonyult go- 
nosztevők, hanem oly emberek, kiket még ki sem hallgattak, s 
kiket „csak a kozrend érdekében" már egy hó előtt bebörtő- 
nöztek, hogy öket most kimélet nélkül számüzetésbe küldjék. 
Ezek közt volt egy kalapos, egy mérnök és egy boltsegéd, kik 
mindnyájan kihallgatás nélkül számüzettek. 

– Berlin, ápril 12. A „Kreuzz.* irja : Jólértesült kö- 
rökben azon reményt táplálják, hogy a fenyegetett Svájczra 
vonatkozólag egyesség fog sikerülui Poroszország, Anglia és 
Ausztria közt. Oroszországról hasonló föltevésre semmi sem 
jogosit. 

k — Bern, ápril 8. Azon perczben, -ugymond—a „Z. Z." 
levelezője, midőn tollat ragadok, Bern a legnagyobb izgatottság- 
ban van azon tudósitás folytán, hogy a franczia miniszter Thou- 
venel s svájczi követnek Párisban nyilatkozatokat tett, melyek 
csak a néhány nap előtt a szövetségi városban tartott bizottmá- 
nyi tárgyalások eredménye lehettek, s melyekről egy szolgálat- 

kész lélek Párisba jelentést tett. Ezen tudósitás szerint, melynek 
alaposságában legkisebb okunk sincs kételkedni, a franczia mi- 

niszter dr. Kernnel egy verbal jegyzéket közlött, melynek tar- 
talma oda megy ki, hogy Savoya annexióját bevégzett ténynek 
tekinti, s hogy Svájcznak érdekében fekszik, eddigi követelé- 
seiről az éjszaki tartományokat illetőleg lemondani, ellenben 
Napoleon császár nem lenne idegen, a szövetséggel alkudozásba 
ereszkedni arra nézve, vajjon Francziaországnak szabadjon-e 
Éjszaki-Savoyát katonailag megszállani s a genfi tón fegyverzett 
hajókat tartania. Továbbá meggondolás végett előterjesztetik 
Svájcznak, hogy Savoya egy részének megnyerése esetében, 
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aránylagos államadósságot is el kellene vállalnia. Ezzel össze 
lön kötve azon fenyegetés, hogy ha a szövetség-tanács Genfet 
más katonák csapatjai által szállatná meg, a császár erre azon- 
nal az éjszaki tartománynak megszállásával válaszolna. Mi ez 
utolsó pontot illeti, erre a szövetség-tanács már tényleg vála- 
szolt : csapatjai Bern és Neuchatel kantonból már benn vannak 
Genfben,. (E franozia fenyegetés, ha igaz, ugy látszik még sem 
fog valósulni, minthogy a birtokbavétel a szavazat utánig el 
van halasztva) 

Bern, ápril 12. A szövetség-tanács egy, a hatalmassá- 
gokhoz intézett ujabb körjegyzékben tiltakozik a Savo- 
vában ápril 22 -én kltüzött népszavazás ellen, melynek 
községenkint kellend történnie s pusztán azon kérdésre kellend 
igen- vagy nemmel válaszolnia, ha vajjon a nép óhajtja-e a 
Francziaországhoz csatlakozást. A szövetség-tanács ovást tesz 
a Svájcz közremüködése nélkül történő szavazásbóli jog-követ- 
keztetések ellen. 

A szövetség-tanács ezen tiltakozása megczáfolja azon Pá- 
risban keringett hirt, mintha Francziaország és Svájcz közt a 
kiegyezés már létre jött volna. Ezen hir szerint Svájcz meg- 
elégedett volna azzal, ha a genfi tó körül egy bizonyos kiterje- 
désü földszalag fogna semlegesittetni, ha Francziaország erő- 
ditvényeket nem állitana s igy egyszersmind magán a tón fegy- 
verzett hajókat sem tarlana. A hir hozzátevé, hogy Svájcz azért 
fogadá el ezen egyezményt, mivel nem számithatott a hatalmak 
s nevezetesen Auglia támogatására. Fölebbi tiltakozása azonban 
megczáfolja ezen egyezmény létrejöttét. Az ujabb tudósitások 
egyébiránt ismét azt állitják, hogyha sikerül is ily vagy másféle 
egyezmény a vitálykodó felek közt, az nem fog európai érte- 
kezletek elé kerülni. A császár nem akar arról semmit sem 
tudni, s Persigny megerősiti öőt ezen idegenkedésében, miután 
gyanitása szerint azt csak arra fognák használni, hogy az 1815- 
diki szerződések maradékrészét általa elismertessék, a mire 
pedig semmi érdek sem vonzza. 

– Bécs, ápril 8. A rajnai lap bécsi levelezője szerint 
Törökországból nyugtalanitó hirek érkeztek. „Kelet felől 
uj vihar van keletkezőben - ugymond— s félő, hogy igen ha- 
mar kitör. Az e miatti aggályhoz járul még itten az, hogy az 
orosz-franczia egyetértés felőli hirek mind nyugtalanitóbban 
kezdennk hangzani. Kallimaki herczeg tegnap a külügyminisz- 
teriumhoz egy jegyzéket adott be, melyben keserüen panasz- 
kodik a forradalmi propagandának a szláv tartományokban üzött 
fondorlatai miatt. A porta rendkivúli haderő felállitását el- 
határozta el.*6 

A ,Spectator párisi, rendszerint jól értesült, levelezője 
ezt irja : „Oly tényt közlök - ugymond — mely nem igen való 
közönség elébe, mindazáltal a forrás, melyből értesülök felőle, 
egészen biztos; e tény az, hogy Marseillen keresztül 50 ezer 
katona-fegyvert szállitnak a Dunafejedelemségekbe franczia 
megrendelésre. Nagyon hajlandó vagyok hinni, hogy a legkő- 
zelebbről megoldásra váró kérdés a keleti. Ha Ausztria és Fran- 
cziaország az orosz müködéseknek utját nem állják, mi lesz ak- 

kor Törökországból ?4" — mond a „Spectator" levelezője.(P.H.) 
———— 

Ujabbak. – Páris, april 14. A mai „Öpinione" 
nationale" Marseillen át ujolag azon, hajósoktól eredő köz- 
lést hozza, miszerint f. hó 8-kán este Messinában lázadás 
tört ki. 

– London, apr. 13. A „Times" egy palermói sür- 
gönye jelenti : hogy az ottani angol consul, a kikötőben levő 
angol hajók egyikén a városból eltávozott. 

—– Nagyon beszélik, hogy a Svájcz és Francziaország 
közti összeütközés közelednék a békés kiegyenlités pontjához. 
A franczia kormány ráállott volna arra, hogy Svájcz részére 
lemondjon Savoya azon részéről, mely a genfi tó partjain 
fekszik, valamint azon hegylejtökről, a melyek Chablaist és 

Faucignyt Wallis cantontól elválasztják. Az „Advertiser" pá- 
risi levelezője szintén emtitést tesz Russeii lordnak Bernbe 
küldött követéről. Az angol kabinet tudtul adatja Svájcznak, 
miszerint Napoleon császár megigérte, hogy kész a genfi tó 
partján egy pár mérföldnyi földterületről lemondani, de ezzel 
minden engedménye is ki van meritve, és Chablays s Faucigny 
dolgában többé semmit sem tehet. Az angol kormány azt java- 
solja Svájcznak, ne utasitsa vissza a mit kaphat, egyébiránt 
bizzék egy jobb jövőbe. 

A „Post" párisi levelezője szin t e bizonyos abban, hogy 
a nagyhatalmak con ferencziát fognak tartani a svájczi 
kérdés fölött. Beraből is jelentik, hogy a két hét előtt hadi- 
gyakorlat végett összehivott csapatok a szövetségtanács által 
ismét elbocsáttattak, miután a törvényes időt a laktanyákban s 
a gyakorlati helyeken kitöltötték. A franczia kormány ebből is 
meggyőzödhetik, hogy e gyakorlatok alatt semmi ijésztő nem 
rejlett, Csak a Genfben állomásoló csapatok maradnak ott. 

meécsibörz e. Apr. 14-kén: Nemzeti kölcsön 79. — pft. 

—Metallignes 5 pcentes 68.59.-Urbéri papirok : magyar 72.50.— erdélyi 

68.75. Bankrészvény 856. Korona 18.30. Cs. k. arany 6.35. Ezüst 32.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
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HIVATALIOS. 
(929) 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. kir. kerületi hivatalnak mult év 3-dik oktoberben 7500 számok alalt kelt 

rendelete szerint, Felvincz községének saját kérelmére a minden kednapi héti vásár megtartása 

engedtetett. Mi ezennel köztudásul adatik. 
A cs. k. járáshivatal. 
Bágyon, április 6 kán 1860. 

őn 

Cs. kir. járási főnök. 

(924) 
Szám. 1151. - 1860. 

Hirdetés. 
A magas cs. kir. helytartóság folyó év márczius hó 1-jén 2 

Toroczkó helységének két országos vásár-nap megtartását , 

oktober 10-kén szabadalmazott. 

Mi ezennel közhirré tétetik. - A cs kír. járási hivatal. 

Bágyon, aprilis 6-kán 1860. 

948 szám alatt kelt rendeletével, 
és pedig évenként május 16, és 

A cs. kir. járási főnök. 

G= 

(920) 

esetekben a czim, lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreeczem, deczember hóban 1859. 

MEM HIVATALOS. 

Alulirt tisztelettel tudatja, hogy 

urbéri kármentesitési kötvényeket 
500 frig 19,-val, 500 frton felül 5000 frlig 3/, "4, 5000 írton felüli öszvegeket 

pedig 1/2 8/,-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi ár keletén alól bevált. 

Ezenkivül mindennemü állampapirokat börze képes magán kötvényeket, 

ipar s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá ar
anyat 

s ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam szerint elad és veszen.
 

A postai öszveköttetés oly biztos lévén , hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 

hatni, ajánlja az alulirt ennek használatát azon biztositással, hogy a posta utján beküldendő köt- 

vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legpontosabban kézhez juttatja , csak kéri ilyen 

É. KISS ZSIGMOND, 
váltó irodája Debreczenben a főtéren Schafferház 

való eltávolitása segit. 

(3-3) 

e
 

obsepszepb osseb oopo 

Figyelemmre mméltó !? 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire 

azoknak oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmak és kellemetlenségtől meg- 
óvassék. Nincs fájdalom a fogfájáshoz hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal 
és ennek következtében roszbüzü lehellettel kérő nélkül maradt volna, s amaz, a histo- 
riában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 
agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel meg. 

Az ismeretes mondat: „principiis obsta, sero medicina paratur" semmire se alkalmaz- 
ható tehát annyira mint a fogakra. 

[ A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnal használni kell a POPP ANAT- 
e HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros következményektől, melye- 

ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után vonni. „Vigyáz- 
zunk magunkra ! t — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez 
különösen a fogakra nézve áll, Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- [ 
fájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 
melyeket egész életen át gyötörvén, Arra, hogy a fogak minő szerepet visznek beteg- É 
ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak, midőn azok már fájnak, s 
kihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gyökerestől [ 

Ambár Popp Anatherin-szájvize majd minden nagyobb háztartásnál alkalmazva 
van, mégis figyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily hathatós szer 
az. Ez a legpompásabb szer a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a baj 
elharapódzott, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitásra még ak- 
kor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét vette; visszaadja a fognak szép és természetes 
szinét, s a müfogakat is tisztán tartja; elzsibbasztja az odvas fogak fájdalmát, és a kez- [ 
detben levő fog-evődéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárditja [d 
az ingó fogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könnyebb esetében. Hathatós továbbá ! 
a foghus rothadása ellen, rheumaticus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, 
hogy a lehelletet kellemes szaguvá teszi, sa rögzött száj-szagot is eltávolitja. 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános [ 
elterjedése, hanem számtalan dicsérő iratok által is bizonyitható. Bizonyitványt birunk 
herczeg Eszterh zyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira, s több orvosoktól, 

mint Oppolzer, Heller, Brants, Ritter, Scháffer stb. 
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2140 szám alatt. 

(888) 

Krombholz orvostudor 

GYOMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana). 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 
a prágai orvosi klinika tanára és első orvosa, Kr ombholz Gyula orvostudor. 

összeelegyitett vegyület gyóégyerejü növényekből készül, és külő- 

nösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegy- 

ségi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 
D, két üveg bépakolás ára 10 kr. p. p. 

Friss gazdászati magvak. 
Luczerna, lóhere (Stajer Klee) Muhar, Bükköny , Reigraz , burgundi takarmány 

ákáczfa és mindenféle friss veteménymagvak; kaphatni Kolozsvártt Kozák Ede, 

ságu csillag, , 
Ez oly szerencsésen 

Egy üveg ára 30 kr p. 

répa, 

(6-6) 4 

z
g
 

g 

A kolozsvári gőz-malom tulajdonossa 
tudatja, hogy M.-Vásárhelyt helyben 
megbizottja van, s több hónapokig ot- 9 

2 tan lészen; ki tisztabúzát vásárol, –rak - 
. tára van a piaczon gr. Tholdalagi háznál, 

kinek azon környékben szép, és jó tisz- 
tabúzája van eladó, sziveskedjék meg- * Steier fünedv 

bizottja Foris Imrével találkozn, kivel a 24s 
búzának minőségéhez képest lehet vá- : 

sárt tenni; a búza árát kész pénzzel fizeti. 
sóban : Jekelius F. gyógyszerész, Segesvártt 
Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp Fr 

cesEE g 
retik minden bírtokos, hogy akkor mulhatatlanul 

aszagastasasasas A ggss sas megjelenni sziveskedjék. 

e Kolozsvártt, aprilis 14-kén 1860. 
SZABÓ FERENCZ 

felhatalmazott. 
ég87) 12) 

Az általánosan kedvelt s orvosilag siker - 
rel elismert 

mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt 

5 Kozák Eduárd, Szebenben : Zöhner J. F. Bras 

(925) 
Folyó április hó 20 án reggel 9 órakor alól- 

irtnak külső-monostor-utczai 64. sz im alatti szál- 

lásán n.-mérigyiói birtokosi gyülés tartatván, ké-] Vmmxx 

és társa, Maros-Vásárbelyit : Fogarasi D., Dé- 
zsen : Szathmári P. uraknál 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
8S? kr uj pénzben. 
zzát era k iava lam lktt 
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„kat ona't czimű füszerkereskedésében.
 

Az EV. BEF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bolaő farkasutcza 74 sm) 


